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1.CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
 

 
1.1 MANUAL DE UTILIZADOR 
 
Este manual é parte integral da máquina e deve acompanhar sempre a máquina.  
Guarde este manual num local seguro.  
 

 
1.2 IDENTIFICAÇÃO 
 
Esta máquina tem uma etiqueta especial com os seguintes indicadores:  

          Nome do produto;  
          Marca; 
          Logotipo “CE”; 

Ano de produção; 
 
MANUAL DE UTILIZADOR DO VAREJADOR OLIVATORE35 
 
Antes de usar a máquina, leia com atenção as indicações e siga o programa de manutenção.  

 
1.DADOS TÉCNICOS 
 
Tipo eléctrico:12 VDC 
Peso da cabeça:kg0.85 
Comprimento:2250 mm>3150 mm.  
Trabalho Ah:6/8A/hca.                     
Frequência dos golpes manuais:1200/min. 
Bateria:60A/h                  
Dedos de carbono 
Peso total:2700 gr



ACTIVEsrl -viaDelmocello,12SanGiovanniinCroce26037(CR)ITALIA
3 

 

 

 
 

1.4 UTILIZADORES 
 

Pessoas que usam a máquina mas não estão autorizadas a efectuar a manutenção eléctrica.  
Revendedor autorizado: 
Técnicos autorizados a efectuar manutenção. 

 
1.7 USO DA MÁQUINA 

 
             A máquina é fabricada apenas para a recolha de café e azeitonas.  

 
PERIGO: 

 
 
 

 
 

           Preste atenção ao uso desta máquina em zonas explosivas!!!  

 

1.6 PROTECÇÕES DE SEGURANÇA 

 

A máquina é fornecida com um dispositivo de plástico para protecção do utilizador.  

Para remover as protecções são necessárias as chaves.  

Esta operação deverá ser efectuada pelo revendedor autorizado. 

 

1.7 RISCOS DEVIDO AO USO 
 

1.7.1 RISCO SONORO  
 
Som em conformidade com ISO 3746. 

 
‐ LpA(A)dB 87,0 
‐ LwA(A)dB 107,0 
Por favor use protecção Sonora especial.  
 
 
 
 
 

1.7.2 RISCO DE VIBRAÇÕES: 
 
Testes estão em conformidade com ISO 5349 (2001)  
Nível de vibração manual‐braço: 3.8 m/s^2 
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1.8 A MAQUINA E SEUS COMPONENTES 
 

  1‐Varetas  
2‐Cabeça 
3– Extensão telescópica 
4‐ Motor (no punho) 
5– Conjunto do cabo eléctrico sez.2x6 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FUSÍVEL 
 
 
 
 
 

FUSÍVEL DE PROTECÇÃO 
O motor eléctrico está protegido com um fusível localizado no punho.  
 
ATTENÇÃO!!! 
 
Quando a tensão é elevada e é necessário o uso de muita força, o fusível pára para poupar o motor eléctrico.  
Neste caso é necessário mudar o fusível.  
O fusível está localizado no punho, por favor desaparafuse a tampa, mude o fusível e aparafuse a tampa. 
 
EXTENÇÃO 
 
É possível esticar a extensão ao desaparafusar a alavanca.  
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2.SEGURANÇA 

            É muito importante que leia com atenção este manual e que ensine quem vai usar a máquina. 
 

2.1 SINAIS DE SEGURANÇA (PICTOGRAMAS) 
 
As situações críticas estão assinaladas com:  

 
 
 
 
 
É importante manter os sinais limpos para prevenir acidentes.  
 
2.2 ACÇÕES DE SEGURANÇA GERAIS 
 
O utilizador deve:  
‐ entregar a máquina apenas a pessoas qualificadas.  
‐ armazenar a máquina apenas onde as crianças não a encontrem. 
‐ informar as pessoas que usam a máquina.   
 
‐Usar luvas protectoras, capacete e outros dispositivos necessários.  
‐Seguir todas as indicações de perigo que são mostradas na máquina. 
‐Não alterar a máquina ou repará‐la sozinho.  
‐Usar a máquina apenas para o uso a que foi destinada.   
‐Não remover as protecções.  
 

 
NB.:  Evite  usar  roupas  largas  e  esvoaçantes  pois  podem  ficar  presas  nas  peças  em  movimento  da 
máquina. O utilizador não precisa de  trazer  tesouras ou  ferramentas nos bolsos. Relembramos a 
proibição na condução e paragem dentro do alcance da máquina para além do utilizador. 

 
 

2.3 SEGURANÇA NO USO E NA MANUTENÇÃO 
 
2.3.1 SEGURANÇA NO USO 
 
‐  Antes  de  iniciar  a  máquina  garanta  a  completa  integridade  de  todos  os  dispositivos  de 
segurança.   
‐ A área na qual a máquina vai ser usada deve ser considerada “Área Perigosa”, ou a área circundante. 
‐ O espaço à volta da área de utilização da máquina deve ser sempre mantida limpa e livre de qualquer distracção para o 
utilizador. Assegure‐se de que não estão por perto crianças ou animais enquanto estiver a usar a máquina.  
‐ Se estiverem, intervenha imediatamente parando a máquina e removendo a pessoa em questão.  
‐ Durante  a utilização da máquina, o  utilizador deve manter uma posição que  lhe permita  ter um  controlo  total da 
máquina de modo a ser capaz de intervir a qualquer altura e em qualquer situação.   
‐ Antes de deixar de controlar a máquina assegure‐se sempre de que desligou a máquina da energia.  
‐  Verifique  periodicamente  a  integridade  da  máquina  na  totalidade  incluindo  todos  os  dispositivos  de  protecção. 
Durante a utilização, o utilizador não deve colocar as mãos ou outras partes do corpo na máquina giratória (cabeça do 
grupo / cabeça de funcionamento).    
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2.3.2 SEGURANÇA NA MANUTENÇÃO  
 
‐ Antes de efectuar qualquer manutenção na máquina, assegure‐se de que a energia está desligada.  
‐ As operações de manutenção devem ser sempre efectuadas por pessoal qualificado para esteas funções específicas.  
‐ No final da manutenção e reparação, antes de reiniciar a máquina, o técnico deve assegurar‐se de que o trabalho está 
concluido, as protecções estão recolocadas e as seguranças restauradas.  
Durante a manutenção ou reparação, deve‐se usar protecção, tal como:  
 
 

  protecções  calçado não 
derrapanteluvas  capacete  óculos   auditivas  

 
 

 
N.B.: Não direccione jactos de água contra a máquina (por exemplo para limpeza) pois pode causar curto‐
circuito.  
 

 
 

2.4 ECOLOGIA E POLUIÇÃO 
 
 

2.4.1 POLUIÇÃO SONORA 
 
Na secção intitulada “1.7.1 Risco sonoro” foram reportados os resultados da medição de som na máquina durante 
a sua utilização. O utilizador tem a responsabilidade de  informar o pessoal apropriado sobre os perigos do ruído 
gerado pelo aparelho durante a utilização e é requerido geralmente para conformidade com os regulamentos de 
ruído.  
 
2.4.2 GESTÃO DE RESÍDUOS 
 
O uso e manutenção da máquina gera residuos que devem ser descartados em conformidade com as  leis no país 
onde a máquina está a ser utilizada.   
É  requerido ao utilizador da máquina que obedeça a qualquer  recomendação do  fabricante no uso dos produtos 
para uma utilização normal, limpeza ou manutenção da máquina. Qualquer resíduo perigoso deve ser descartado ou 
entregue num  local  especializado e autorizado para este propósito. Assegure‐se de que há uma uma  eliminação 
adequada dos resíduos.  Ao se descartar da máquina, veja a secção 4.4.  

 
          3  USO  

 
3.1 MANUSEAR E TRANSPORTAR 
A máquina é facilmente transportável quer mesmo empacotada ou não. É recomendado que preste atenção a linhas 
aéreas quando está a ser transportada.   
 
3.2 ANTES DE 
USAR  
Antes de  iniciar a máquina, o utilizador deve  ter  lido e  compreendido  todas as partes do manual e em particular a 
secção 2 dedicada à segurança. 
Antes de usar a máquina pela primeira vez:  
‐ Familiarize‐se com os controlos e suas funções; 
‐ Verifique se todos os componentes da máquina não estão gastos ou deteriorados e estão em boas 
condições;  

           ‐  Verifique se todos os sistemas de segurança estão intactos e que todos os invólucros estão bem fixos.  
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3.3 LIGAÇÃO 
 
A máquina deve ser apenas  ligada a uma bateria de através dos  terminais presentes no  final do cabo  (extensão) de 
energia. Como ligar os terminais:  
‐ ligue o ENGATE VERMELHO na bateria com o sinal +  
‐ ligue o ENGATE PRETO na bateria com o sinal ‐ 
 

 
Não ligue os terminais a geradores, baterias de carro, veículos agrícolas ou grupos de carga que possam gerar picos de 
corrente potencialmente danificadores para a máquina. 
Não use a máquina em contacto com água. 
 
 

3.4 USAR A MÁQUINA 
 
A máquina é iniciada com o interruptor no punho. Quando começar a ficar perto com as varetas, o ramo agita. Preste 
atenção a ramos particularmente pesados com fruta.  
‐ agarre a máquina firmemente com ambas a s mãos e trabalhe sempre numa posição estável para as pernas. 
 
NOTA : Não toque em nenhuma peça da máquina quando estiver em movimento.  
 
‐ Para desligar a máquina, coloque simplesmente o interruptor na posição oposta ao arranque.   

   Se não estiver momentaneamente a usar a máquina, é importante colocá‐la numa posição horizontal estável de forma a 
   evitar que haja risco de queda.   
 

 
INDICAÇÕES 
‐ O desgaste dos componentes mecânicos e electrónicos da máquina está intimamente ligada com a forma como usa a 
máquina. Por favor evite insistir em sacudir o ramo para determinar a paragem da máquina, isto irá levar a um excesso 
mecânico e termal dos componentes. Tente limitar o mais possível as paragens devido a demasiado esforço. Assim irá 
prolongar a durabilidade da sua máquina!  
‐ Para evitar sobrecargas de esforço que podem levar a danos, você deve intercalar a acção de sacudidela com intervalos 
regulares de modo a não pressionar a ferramenta além dos padrões para os quais a máquina foi concebida e testada. 
‐ Para reduzir o efeito de vibrações no sistema de mão‐braço, é recomendado que alterne o uso do pente com intervalos 
de 15 minutos a cada duas horas de uso.   
 

 
 

4 MANUTENÇÃO E LIMPEZA 
4.1 INSTALAÇÃO E REMOÇÃO DOS PENTES   

 
Uma vez montados os pentes, assegure‐se de que a localização mais perto (fechada) os pentes não irão entrar em 
contacto entre eles para evitar quebras.   
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1 
CONFIGURAÇÃO INICIAL 
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2 
Ao colocar as varetas de carbono, aparafuse usando uma chave de porcas 10 
AVISO!! Não aperte totalmente, verifique se existe um aperto moderado da 
vareta de carbono para evitar que se parta devido a um aperto excessivo.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3 
APARÊNCIA 

FINAL
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4.2 MANUTENÇÃO HABITUAL 
 
Uma vida longa da máquina e um baixo esforço de utilização dependem do cumprimento destes 
requisitos. 
 
INSPECÇÕES PERIÓDICAS A SEREM FEITAS:  
1) Cabeça de funcionamento: verifique o seu estado diariamente  
2) Parafusos das tampas: aperte semanalmente 
3) Transmissão: verifique o seu estado semanalmente 
4) Desgaste das peças mecânicas: verifique o seu estado semanalmente 
5) Estado de lubrificação da cabeça de grupo (cabeça de funcionamento): verifique o seu estado semanalmente 
6) Estado de lubrificação do motor (punho): verifique o seu estado semanalmente 
Os tempos de viagem relatados são indicativos e são formulados tendo em conta condições normais de uso da máquina. 
Podem variar dependendo do modo de utilização da máquina e da relação com as características do ambiente em que é 
utilizada, exemplo: nível de humidade, pureza do ar  (presença de poeiras). Em condições de uso  intenso é necessário 
aumentar o número de intervenções de manutenção.  
 Antes de proceder a qualquer intervenção, assegure‐se que a máquina está desligada e que os terminais da bateria estão 
desligados.    
 
 
4.3 LIMPEZA E MANUTENÇÃO DA MÁQUINA 
 
Estão presentes na parte de baixo (motor / punho) e a parte superior (cabeça de grupo / cabeça de funcionamento), o 
que permite a lubrificação dos órgãos internos da máquina.  
A máquina deve ser  limpa diariamente de modo a evitar depósitos de partículas sólidas e poeiras que podem  limitar a 
eficácia  de  funcionamento  das  peças mecânicas. A  lubrificação  é  levada  a  cabo  em  partes  periódicas  e  sistemáticas, 
movendo‐se no exterior da cabeça de funcionamento.   
Use lubrificação de alta temperatura. 
 
 
4.4 ARMAZENAMENTO 
 
No caso de pretender um período de descanso da máquina, é necessário efectuar os seguintes passos:   
‐ Desligue a máquina da fonte de energia; 
‐ Limpe a máquina, removendo qualquer sujidade na sua superfície e especialmente no interior, entre os componentes; 
‐ Proceda à substituição de peças gastas ou danificadas devido ao uso; 
‐ Lubrifique cuidadosamente as peças mecânicas com lubrificante de alta temperatura;  
‐ Cubra o cabo para proteger o depósito de poeiras ou sujidade na sua superfície e interior;  
‐ Efectue cuidadosamente as manutenções descritas acima que envolvem a descoberta,  regresso 
ao trabalho e deixe o cabo em óptimas condições.  

 
 

4.5 DESMONTAR A MÁQUINA  
 
Desligue  a máquina  da  fonte  de  energia  e  retire  o  cabo  de  ligação.  A máquina  é  feita  de materiais  que  podem  ser 
recuperados; em particular é possível recuperar o ferro. Entregue o seu cabo desmontado num centro oficial de reciclagem 
de materiais. Contribua activamente para a protecção ambiental ao aplicar métodos de eliminação e  recuperação, até 
mesmo nos materiais de embalagem que vêm com a máquina embalada. As autoridades locais informá‐lo‐ão acerca das 
formas e possibilidades de eliminação do seu dispositivo de uma maneira que respeite o Ambiente. 
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4.6 RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS SIMPLES 
 
4.7 PEÇAS 
 
De forma a assegurar a segurança e durabilidade do produto é recomendado o uso de peças originais. É recomendado que 
efectue reparações ou manutenções com pessoal especializado e autorizado.  
 

 Varetas 
não 
funcionam 

Durante o 
funcionamento, as 
varetas bloqueiam 

As varetas trabalham 
lentamente 

Verificar interruptor X X  
Verificar o estado de carga da bateria X  X 

Verificar fusível X X  
 
 

5. GARANTIA 
Uso doméstico: 12 Meses 
Uso profissional: 3 Meses 

 
5.1 NÃO ABRANGIDO NA GARANTIA 
A garantia expira nos seguintes casos:  
‐ Uso incorrecto do utilizador;  
‐ Manutenção incorrecta;  
‐ Danos na máquina devido a peças não originais ou reparações efectuadas por um revendedor não autorizado;  
‐ Se não foram respeitadas as instruções. 

 
6 DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 
2006/42/CE,2004/108/CE 
MyselfGriffiniAlberto,  representativo  legal de ACTIVES.r.l.,Via Delmocello,12‐26037SANGIOVAN‐ NIINCROCE(CR)ITALIA, 
declaro  sob minha  responsabilidade  que   OLIVATOR  E30  está  conforme  com  as  normas  da  Comunidade  Europeia  e 
conforme com  2006/42/CE, 2004/108/CE. 

 
SanGiovanniinCroce,August  19,  2013

ALBERTO GRIFFINI 
PRESIDENTE 
ACTIVE S.r.l. 

Via Delmoncello, 12 
26037 San Giovanni in Croce (CR) - ITALY 

01/03/2014
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ACTIVEs.r.l. 
ViaDelmoncello,12-26037SanGiovanni em Croce,Cremona(ITALIA) 

Tel.(+39)0375-91742  Fax(+39)0375-91684 
E_mail: VenditeItalia:vendite@active-srl.com- VenditeEstero:mail@active-srl.com 
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